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Babele

Glorioso passato e forza del 
presente sono la collezione Babele.
Orgoglio e tradizione Richard 
Ginori interpretano una mise en 
place  contemporanea e virtuosa.
La collezione Babele propone un 
assortimento realizzato in 4 forme 
diverse  l’ iconiche Antico Doccia 
e Museo, l’elegante Duchessa , e la 
forma Venezia ispirata a disegni di 
Gariboldi declinata in due varianti 
colore il blu e il rosso . La collezione 
rielabora alcune tecniche 
artigianali della Manifattura. Il 
decoro riproduce l’effetto della 
floringatura delle decorazioni 
realizzate in sottosmalto, e rievoca 
le decorazioni settecentesche “ 
seriali” a stencil in un gioco di 
fiori, maschere e stemmi delle 

casate fiorentine.
Babele è ispirazione di perfezione 
e sublimazione del know-how 
della Manifattura fiorentina,  
in una proposta assolutamente  
contemporanea che permette 
di allestire diversi colori nel 
set up della tavola, senza 
tradire l’impronta classica e 
ricercata propria del marchio 

Richard Ginori.

Glorious past and the strength 
of today is the Babel Collection. 
Pride and tradition of Richard 
Ginori are interpreted in a 
contemporary and virtuous 

mise en place.
The Babel Collection proposes 
a range in 4 different forms 
the iconic Antico Doccia and 
Museo, the elegant Duchess, 
and Venezia shape inspired by 
designs of Gariboldi, all available 
in blue and red. The collection 
processes some traditional 
techniques of the Manifattura. 
The decoration reproduces the 
effect of floringatura decorations 
made of undercoat, and recalls the 
eighteenth century decorations 
“serial” stencil in a game of 
flowers, masks and coats of arms 

of Florentine families.
Babel is inspiration to perfection 
and sublimation of the know-how 
of Florentine Manufacture, in a 
very contemporary proposal that 
allows to set up different colors 
in the table, without betraying the 
classic and refined imprint that 
defines the brand Richard Ginori.

rosso, red G01713700
Blu, Blue G01713600

piatto dessert

dessert plate cm 22 in. 7 3/4

seGnaposto

charGer plate cm 31 in. 12 13/64

piatto fondo

soup plate cm 20 in. 8

coppetta

fruit Bowl cm 16,5 in. 6 1/2

seGnaposto

charGer plate cm 31 in. 12 13/64
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cista con coperchio

cist with cover

Zuccheriera

suGar Bowl cc 305 oZ. 10 3/4

taZZa caffè con piatto

coffee cup with saucer

lattiera

milk juG cc 345 oZ. 12 1/4

caffettiera

coffeepot lt 0,74 oZ. 26

coppetta

fruit Bowl cm 13 in. 5

piatto fondo

soup plate cm 24 in. 9 1/2

piatto pane

Bread plate cm 17 in. 6 3/4
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piatto quadrato, seGnaposto, piatto piano, piatto fondo

squared plate, charGer plate, dinner plate, soup plate

set te’ e caffe’  tea and coffee set vaso anniversario  anniversary vase
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coppa alta

hiGh Bowl cm 10 in. 4

coppa con Zampe di leone

Bowl with lion paws h cm 12 in. 4 3/4 Ø cm 20 in. 7 3/4

uovo con Zampe di leone

eGG with lion paws h cm 20 in. 7 3/4
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Zuppiera con putto  tureen with cheruB

vaso potiche, coppa alta, Zuppiere, piatti

potiche vase, hiGh Bowl, tureens, plates

vaso ad orcino

orcino vase 
h cm 29 in. 11 1/2
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Posate Cutlery

Quattro nuove linee di posate, realizzate 
sia in alpacca che in argento, vanno ad 

arricchire la tavola di Richard Ginori.
Athena, Lorena, Olimpia e Virginia 
sono i nomi delle nuove collezioni, tutte 
neoclassiche, romantiche, regali e nello 
stesso tempo contemporanee a conferma 
del rispetto e del connubio tra attualità e 

storicità.
La nuova proposta made in Italy 
impreziosisce la tavola di Richard Ginori e 
conferma la ricercatezza e l’utilizzo di uno 
stileraffinato e sempre contemporaneo 

tipico della casa fiorentina.
L’assortimento conta 75 pezzi e si completa 
con le posate Pesce, Insalata e posate a 

servire.

Four new lines of cutlery in silver and 
alpaca silver are now added to the Richard 

Ginori table offer.
Athena, Lorena, Olimpia and Virginia 
are the names of the new, neo-classical 
and romantic collections, each regal 
yet contemporary, thus confirming the 

perfect blend of history and zeitgeist.
The new Made in Italy range is the pride of 
Richard Ginori, confirming the elegance 
and sophistication of the brand’s refined 

and stylish design.
The 75-piece set includes Fish, Salad and 

Serving pieces.

lorena silver 
716rG16

alpacca, alpaca silver l00030000
arGento, silver l00000000

lorena alpaca silver

716rG16
olympia

713rG16

virGinia

715rG16
athena

714rG16
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lorena collection in arGento, silver
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set posate tavola

taBle set cutlery

coltello e forchetta frutta

fruit knife and fork

coltello e forchetta pesce

fish knife and fork

coltello spalmaBurro, forchetta dessert, cucchiaino tè e caffè, cucchiaino moka

Butter knife, dessert fork, tea and coffee spoon, moka spoon

forchetta e cucchaio a servire

servinG fork and spoon

mestolo e pala torta

ladle and cake server

olympia

forchetta e coltello pesce

fish fork and knife

virGinia, taBle set
forchetta, coltello, cucchiaio, cucchaio tè e caffè

fork, knife, spoon, tea and coffee spoon

forchetta e cucchaio insalata

salad fork and spoon

athena
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Cristalli
Crystals

Richard Ginori propone per completare la 
mise en place una straordinaria Cristalleria.
Calici, brocche e bottiglie in cristallo 
assolutamente made in Italy, attraverso 
tecniche artigianali conservate e protette  

nel tempo dai mastri vetrai.
Il processo artigianale che occorre per 
realizzare un calice, una brocca o un vaso in 
cristallo è una lavorazione molto complessa 
. Le tecniche impiegate sono assolutamente 
fedeli ai canoni della  tradizione delle 
lavorazioni del Cristallo che vengono 

rispettati alla lettera. 
Per realizzare un calice , una brocca, un 
vaso in cristallo, un preciso e perfetto gioco 
di equilibrio  e tecnica dei maestri artigiani 
che lavorano ognuno secondo il proprio 
ruolo: soffiatori, molatori incisori, o altri 
componenti della “piazza”, che é l’unità 
di base della produzione del cristallo. 
Ciascuno pone la propria firma sull’oggetto 
man mano che questo prende forma, 
contribuendo in modo fondamentale alla 

produzione di un manufatto unico.
La Cristalleria Richard Ginori propone 
una collezione di vasi e centrotavola 
dalle lavorazioni uniche e quattro diverse 

collezioni di calici, bicchieri e brocche:
dalla Manifattura Richard Ginori  per 
l’esposizione universale di Parigi nel 1937.

Richard Ginori proposes an extraordinary 
crystals to complete the mise en place. 

Goblets, pitchers and bottles in crystal 
absolutely made in Italy, through 
craftsmanship preserved and protected 

over time by the masters of crystal.
The craft process it takes to make a goblet, 
jug or a vase in crystal is a very complex 
process. The techniques used are absolutely 
faithful to the canons of traditional 
workmanship of the crystal that are 

respected to the letter.
To create a goblet, a jug, a vase, a precise and 
perfect game of balance and technique of 
the master craftsmen who work according 
to their role: blowers, engravers, grinders, 
or other components of the “square”, 
which is the ‘basic unit of production of 
the crystal. Each artisan puts signature on 
the object as it takes shape, contributing 

essentially to the final result.
Richard Ginori Crystal offers a collection 
of vases from the unique workmanship 
and four different collections of 
goblets, glasses and pitchers: from the 
Manufacture Richard Ginori for the 

Universal Exhibition of Paris in 1937.

La Manifattura Richard Ginori arrichisce 
la cristalleria della straordinaria e raffinata 
collezione Zucca. Attraverso una tecnica 
artigianale, propria delle Cristallerie 
Italiane, ossia la tecnica del soffiaggio del 
cristallo su stampo a “righino”, Richard 
Ginori ha disegnato e realizzato  la 
collezione di vasi e centrotavola Zucca. 
La collezione rievoca e trae ispirazione 
da  uno dei 16 vasi ideati dall’architetto 
e designer   Giovanni Gariboldi realizzati 
dalla Manifattura Richard Ginori  per 
l’esposizione universale di Parigi nel 1937. 
La collezione si compone di quattro vasi e 
due centrotavola in cristallo assolutamente 

hand made in Italy. 

Extraordinary and refined Zucca 
collection enriches the Manifattura 
Richard Ginori Crystals. Through a 
craft technique, only the Italian Crystal, 
called the technique of blowing glass on 
the mold “Righino”, Richard Ginori has 
designed and built the Zucca collection 
of vases and centerpieces. The collection 
evokes and draws inspiration from one 
of 16 vases designed by architect and 
designer Giovanni Gariboldi produced by 
the Manufacture Richard Ginori for the 
Universal Exhibition of Paris in 1937. The 
collection consists of four vases and two 
centerpieces in crystal absolutely hand 

made in Italy.

434rG15

Zucca

Collezione vasi in Cristallo
Crystal vase collection
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Questa collezione è caratterizzata dalla 
molatura a coste, mentre lo stelo dei 
bicchieri e il piede di brocche, calici e 
bottiglia sono resi unici dalla molatura a 
stella, una lavorazione molto raffinata che 
sottolinea l’attenzione per il dettaglio, e 
segna il carattere unico della collezione.

This collection is characterized by 
grinding rib, while the stem of the glasses 
and the bottom of jugs, goblets and bottle 
are made unique by grinding star, a very 
fine work that emphasizes the attention 
to detail, and symbolizes the unique 

character of the collection.

430rG15

Granduca

the drawing inspired from classic engraved 
by pantograph and decorations with a brush 
in gold, on contemporary shape, are the 
signature of a hand-made product distinct 
sign of made in Italy excellence. Each floral 
decoration is hand-painted  in gold, is 
exclusive in each item of the collection for 
different subjects and for particular tone of 
the precious metal. The richness of motifs 
and the golden thread that underlines the 
bases of jugs, bottles, goblets and glasses is 
the unique touch that makes this collection 

the quintessence of style.

431rG15

il disegno di ispirazione classica  inciso a 
pantografo e le decorazioni a pennello 
in oro, su forma contemporanea, sono la 
firma di un prodotto hand-made segno 
distinto di eccellenza made in Italy . Ogni 
decorazione floreale  dipinta a mano in 
oro zecchino , è esclusiva in ogni oggetto 
della collezione sia per i differenti soggetti 
sia per la particolare tonalità del metallo 
prezioso.  La ricchezza dei motivi e il filo 
d’oro che sottolinea  la base della brocca e 
della bottiglia , dei calici e del tumbler  è il 
tocco unico che rende questa collezione la 

quinta essenza dello stile.

marchese

Linee minimaliste e design evocativo dei 
segni e dei tratti del primo novecento, 
caratterizzano la collezione  Baronetto 
essenziale nella cilindrica parison e nella 
linea decisa dello stelo . Il logo Richard 
Ginori è impresso sul piede, a garanzia di 
un prodotto unico realizzato con la qualità 
che contraddistingue la Manifattura 

fiorentina

Minimalist lines and evocative design 
of signs and traits of the early twentieth 
century, characterize the Baronetto 
collection essential in cylindrical parison 
and the firm line of the stem. Richard 
Ginori Logo is embossed on the base, it 
guarantees an unique product made with 
the quality that distinguishes the Florentine 

Manufacture

432rG15

Baronetto

Stile e nobile eleganza a celebrare la 
collezione Medici che propone una 
delicata e raffinata decorazione a filo 
d’oro sulla bocca dei calici della brocca e 
della bottiglia  raccontandone  la cura per 
i particolari e l’attenzione ai dettagli per 
un prodotto di eccellenza made in Italy.

Style and noble elegance to celebrate the 
Medici collection that offers a delicate and 
refined decoration in gold thread on the 
mouth of the glasses, the jug and the bottle 
telling the attention to detail and attention 
to detail for an outstanding product of 

made in Italy.

medici

433rG15
disponiBile trasparente e con finiture oro e platino

availaBle clear and with Golden and platinum rims
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marchese
Brocca, calice vino Bianco, calice vino rosso, calice flute

pitcher, white wine GoBlet, red wine GoBlet, champaGne flute

calice acqua, calice vino rosso, calice vino Bianco, 
calice flute, tumBler acqua

water GoBlet, red wine GoBlet, 
white wine GoBlet, champaGne flute, water tumBler

decanter vino, tumBler acqua, calice vino Bianco
wine decanter, water tumBler, 

white wine GoBlet
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medici
calice vino Bianco, calice vino rosso, calice liquore, calice acqua, calice flute

white wite GoBlet, red wine GoBlet, liqueur GoBlet, 
water GoBlet, champaGne flute

decanter vino con coperchio

wine decanter with cap

Brocca, calice vino Bianco e vino rosso, 
calice liquore

pitcher, red wine and white wine GoBlet, liqueur GoBlet
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decanter vino con coperchio

wine decanter with cap

Baronetto
calice flute, tumBler acqua, calice vino Bianco, calice vino rosso

champaGne flute, water tumBler, white wine GoBlet, red wine GoBlet

Granduca
calice vino Bianco e rosso, calice champaGne, calice flute

white and red wine GoBlet, champaGne GoBlet, 
champaGne flute
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vaso Zucca

vase Ø cm 15 in. 6 h cm 24 in. 9 1/2

vaso Zucca

vase Ø cm 26 in. 10 1/4 h cm 17 in. 6 1/2

vaso Zucca

vase Ø cm 15 in. 6 
h cm 29 in. 11 1/2

vaso Zucca

vase Ø cm 20 in. 7 3/4 
h cm 36 in. 14 1/4

centrotavola centrepieces
Ø cm 30 in. 11 3/4 h cm 12 in. 4 3/4   Ø cm 35 in. 13 3/4 h cm 17 in. 6 3/4

Zucca
colleZione vasi, vases collection
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BimBa, Girl G01713900. 36 . . 37 .

Cucu’

Gioco e nuance simbolo del mondo 
dell’infanzia, il rosa e il celeste, declinano 
la collezione kids  Cucù . I dettagli e decori, 
delle porcellane della collezione, sono 
ispirati alle trine e ai quadretti di grembiuli 
e bavaglini. I disegni sono realizzati tramite 
una tecnica di produzione tanto particolare 
quanto unica: le illustrazioni sono infatti 
disegnate a mano, con inchiostro di china 
e attraverso elaborati processi diventano 
le stampe serigrafiche che decorano tutti 
i componenti della collezione Cucù. Il set 
composto da piattino, coppa pappa e tazza 
con piatto,  è proposto in un packaging 
esclusivo,  a celebrare il mondo unico e 

delicato dei bambini.

Game and nuance symbol of childhood 
in pink and light blue, composes the 
kids collection Cu Cu. The details and 
decorations are inspired by lace and 
square of aprons and bibs. The designs 
are made using a special manufacturing 
technique equally unique: the illustrations 
are in fact drawn by hand with ink and 
through elaborating processes become 
the silkscreen prints that decorate all the 
components of the Cu Cu collection. The 
set consists of saucer, fruit compotes bowl 
and breakfast cup comes in an exclusive 
packaging, to celebrate the unique and 

delicate world of children.

BimBo, Boy G01713800
BimBa, Girl G01713900
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piattino

plate

cm 21 in. 8 1/4

coppa pappa

BaBy food Bowl 
cm 14 in. 5 1/2

taZZa cup 
cc 325 oZ. 11

piatto per taZZa

cup plate cm 17,5 in. 6 3/4
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 Giardino dei      semplici

La collezione “Giardino dei Semplici” è 
ispirata ai vasi che la Manifattura realizzò tra 
la fine del XVIII e la metà del XIX secolo, 
per contenere i ceroplasti, cere di piante 
medicinali e riprodotte nei più minuziosi 
dettagli, uniche al mondo per il loro valore 

artistico, storico e scientifico.
Espressione di eccellenza della Manifattura 
riconosciuta internazionalmente, la 
collezione si compone di: Art de la Table 
nel servizio piatti, tè e caffè declinato 
sulle forme Luna, Venezia e Diagono, e i 
complementi di arredo quali vasi, svuota 
tasche e coppe, interamente decorati a 

mano.
La collezione dei vasi si compone di tre 
elementi decorativi, Leone, Lupo e Uomo 
Barbuto in biscuit, mentre lo spugnato è 
realizzato con la tecnica del “punzecchio”.
Nella fase di lavorazione è stata ricreata 
una colorazione particolare che conferisce 
agli oggetti un sapore antico, autentico e 

originale.

The “Giardino dei Semplici” collection 
is inspired by the vases created by the 
Manifattura between the end of the 18th 
and the beginning of the 19th century to 
contain ceroplastes, waxes of medicinal 
plants meticulously reproduced and 
unique for their artistic, historic and 
scientific value. Expression of excellence 
of the internationally acknowledged 
Manifattura, the collection is composed 
of: Art de la Table in plate, tea and coffee 
sets offered in Luna, Venezia and Diagono 
shapes and the entirely hand-decorated 
accessories such as vases, change trays and 

chalices.
The vases collection comprises three 
decorative elements: Lion, Wolf and 
Bearded Man in biscuit, as well as the 
sponged effect, which is obtained through 
the “punzecchio” technique. During 
the manufacturing process, a special 
colouring was reproduced to bestow an 

old, authentic and original feel.

caffettiera

coffeepot lt 1,10 oZ. 49 3/4

celeste, liGht Blue G00127700 
rosa, rose G00127900 verde, Green G00127000

seGnaposto

charGer plate cm 31 in. 12 1/4

piatto dessert  
dessert plate cm 20,5 in. 8

piatto piano

dinner plate cm 27 in. 11 1/4

piatto fondo

soup plate cm 21 in. 8 1/4

* ampliamento dell’assortimento prodotto. 
new items introduced.
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insalatiera

salad Bowl

vassoio ovale

oval platter

caffettiera

coffeepot

teiera

teapot

lattiera

milkjuG

Zuccheriera

suGar Bowl

taZZa caffè con piatto

coffee cup with saucer

taZZa tè con piatto

tea cup with saucer

coppetta

fruit Bowl

coppa alta

hiGh Bowl cm 10 in. 4
coppa Gio ponti

Gio ponti Bowl h cm 11 in. 4 1/4 

coppa ovale

oval Bowl h cm 12 in. 4 3/4

svuotatasche

 vide poche cm 15 x 19 in. 6 x 7
svuotatasche

vide poche cm 24,5 in. 9 1/2
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La collezione “Giardino dei 
Semplici”, ispirata ai vasi che la 
Manifattura realizzò tra la fine del 
XVIII e la metà del XIX secolo, per 
conservare e proteggere i ceroplasti 
del museo della storia naturale della 
Specola a Firenze, si arricchisce 
di due candele  in porcellana con 
coperchio. Le porcellane sono 
declinate nelle nuance del verde 
e del blu, e presentano due nuove 
essenze. Il Mughetto, caratterizzato 
da note bianche e talcate e enfatizzato 
dalla freschezza delle fragranze di 
menta ed erba appena tagliata. Il 
Gelsomino la fragranza del fiore 
più nobile della profumeria, è resa 
unica dall’accostamento con la 
Mirrah di Massaua, il pepe nero 
del Madagascar e l’arancio dolce 
della Sicilia. La collezione candele 
Giardino dei Semplici è segno di 

eccellenza made in Italy

The “Giardino dei Semplici” 
collection is inspired by the 
vases created by the Manifattura 
between the end of the 18th and 
the beginning of the 19th century, 
to preserve and protect ceroplastes 
at the observatory museum in 
Florence, enriches with two candles 
in porcelain with lid. Porcelains are 
declined in green and blue shades, 

and presents two new essences.
Lily of the Valley, with white and talc 
notes emphasized by the freshness 
of the fragrance of mint and freshly 
cut grass. Jasmine, the fragrance of 
noblest flower in perfume, is made 
unique by the combination with the 
Mirrah of Massawa, black pepper 
from Madagascar, and the sweet 
orange of Sicily. The Giardino dei 
Semplici candle collection is a sign 

of made in Italy excellence.

vasi e candele

vases and candles
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vaso con leone

small vase with lion h cm 13 in. 5

vaso medio con lupo

medium vase with wolf h cm 23 in. 9

vaso Grande con uomo

larGe vase with man h cm 33 in. 13

candela turchese, liGht Blue

016rG02 fG6142 0130 G00127700
muGhetto, lily of the valley

* i vasi sono disponiBili in 3 misure e 3 varianti colore: verde, GriGio, celeste

vases are availaBle in 3 siZes and 3 colors: Green, Gray, liGht Blue

* le candele sono disponiBili in 2 varianti colore: verde e celeste

candles are availaBle in 2 colors: Green and liGht Blue

candela verde, Green

016rG02 fG6142 0130 G00127000
Gelsomino, jasmine
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Cirque des      Merveilles

Immagini di momenti di vita quotidiana 
si intervallano a scene di fantasia e 
rigorose geometrie si alternano a profili 
“cammeo”, strizzando l’occhio a epoche 
del passato, in un gioco di rimandi ad 
altri tempi nella collezione Cirque des 
Merveilles. Interamente decorata a mano, 
perfetta per vestire la tavola delle festività 
e delle occasioni speciali, la collezione 
è disponibile in due particolari varianti 
colore. Nella versione colorata, i toni del 
rosa acceso e del nero accolgono i decori su 
fondo celeste e regalano un tocco glamour 

al rigore classico della forma Impero.
Nella versione in bianco e nero, i chiaroscuri 
ricreano atmosfere incantate, ispirate a 
fantasie e sogni fanciulleschi, in magici 
paesaggi di fiaba. La collezione è realizzata 
in assortimento tè e caffè completo ed è 
arricchita da accessori e oggetti d’arredo.

Fanciful cameos depicting vintage figures 
in everyday life and whimsical scenarios 
characterize the Cirque des Merveilles 
collection. The scenes, set on the 
minimalistic Empire shape, are framed 
by bold stripes, juxtaposing linear lines 
with playful designs. The silhouettes are 
interspersed with non-seasonal themes 
and winter illustrations making the 
collection the perfect complement to 

seasonal and year-round table settings. 
Entirely handpainted, the collection is 
available in a subdued black and white 
scheme or a unique tri-color combination. 
The later features a lively combination 
of bright pink and black for the striped 
frame, and a turquoise background for 
the black silhouettes. The collection 
is available in a complete assortment 
of tableware, tea and coffee settings in 

addition to corresponding accessories.

svuotatasche

squared vide poche cm 24,5 in 9 1/2

rose G00127500
Blanc G00127400

* assortimento tavola composto da: 
piatto piano e fondo, 12 varianti Grafiche di piatti pane e dessert

taBleware product ranGe composed By: 
dinner and soup plate, 12 differet Graphics of Bread and dessert plates

piatti dessert

dessert plates
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taZZa Brodo

soup cup 
h cm 6 in 2 1/3

coppa alta

hiGh Bowl 
h cm 11 in 4 1/3

vaso potiche

potiche vase 
cm 31 in 12 1/2

vaso cachepot

cachepot vase 
h cm 17,5 in 6 1/2

scatola tè con coperchio

tea Box with cover 
h cm 12 in 4 3/4
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rose, set tè e caffè, vaso farmacia e scatole talco

rose, tea and coffee sets, pharmacy vase, Boxes

Blanc, set caffè per due, taZZe muG

Blanc, coffee for two set, muG cups

vassoietto festonato

oval festooned small tray

cm 27,5 in 11 taZZe muG con coperchio

muG cups with cover

teiera   teapot

taZZe tè con coperchio

tea cups with cover

Zuccheriera per due

suGar Bowl for two

cc 150 oZ 4,5

taZZe caffè con coperchio

coffee cups with cover

vassoio tete a tete

rectanGular platter 
cm 31 x 23,5 in 12 1/4 x 9 1/4

lattiera per due

milk juG for two

cc 135 oZ 4,5
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les Merveilles

Meraviglie della natura quali pigne, 
melograni e stelle portafortuna, disegnano 
teiere, zuccheriere, vasi farmacia, 
segnaposto e ornamenti a creare oggetti 
originali e sofisticati, interamente realizzati 

in porcellana bianca made in Italy.
Gli incantevoli protagonisti della collezione 
Les Merveilles sono ideali per personalizzare 

la tavola con originalità e stile.

The wonders of nature such as pine 
cones, pomegranates and lucky stars adorn 
tea pots, sugar bowl, apothecary jars, 
placeholder and décors to create unique 
and refined objects that are entirely made 

of white porcelain Made in Italy.
The enchanting protagonists of the Les 
Merveilles collection represent the ideal 
accessories to personalize the table with a 

touch of originality and style.

pendente cameo

cameo hanGinG

Zuccheriera

suGar Bowl

teiera  teapot

vaso farmacia

pharmacy vase
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pendente stella

hanGinG star with ten rays 
h cm 9 in. 3 35/64

pendente foGlie d’ulivo

hanGinG with olive leaves 
h cm 11 in. 4 21/64

pendente freGio

hanGinG with ornament 
h cm 8 in. 3 5/32

pendente ape

hanGinG with Bee 
h cm 10 in. 3 15/16

stella

star place holder 
cm 7 in. 2 3/4

stella con fiocco

hanGinG star with Bow 
h cm 10 in. 4

pendente macaiBa

hanGinG with macaiBa 
h cm 14 in. 5 33/64

piGna di pino marittimo

maritime pine 
h cm 11 in. 4 21/64

pendente piGna di cirmolo

hanGinG with cone of swiss pine 
h cm 7 in. 2 3/4

pendente piGna di aBete rosso

hanGinG with cone of spruce 
h cm 11 in. 4 21/64

meloGrano

pomeGranate 
h cm 9 in. 3 35/64

pendente meloGrano

hanGinG wtih pomeGranate 
h cm 7 in. 2 3/4
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Italian Pois

Fragoline e coccinelle vermiglie e piccoli 
pois punteggiano la preziosa porcellana 
Richard Ginori della collezione Italian Pois. 
La collezione è principalmente proposta 
sulla forma Antico Doccia e su forme 
iconiche della Manifattura, come Vecchio 
Ginori e Murat. Dedicata a chi ama vestire 
la propria tavola con un tocco di semplice 
romanticismo, la collezione Italian Pois 
si contraddistingue per la sua delicata 
raffinatezza. Un deciso tratto nero profila 
e arricchisce ogni pezzo della Collezione 
conferendogli una naturale eleganza. La 
collezione, rigorosamente decorata a mano, 
è realizzata in assortimento tavola, tè e 
caffè completo ed è arricchita da accessori 
e complementi, come la mug e la burriera.

Wild strawberries, vermilion ladybirds 
and small polka dots embellish exquisite 
Richard Ginori porcelain for the Italian 
Pois collection. The new design is hand 
painted on the iconic Antico Doccia, 
Vecchio Ginori and Murat shapes whose 
elegant profiles are accentuated by black 
edging. The Italian Pois collection stands 
out for its refined sophistication, and 
creates a delicately romantic setting. 
Entirely handmade, the collection is 
available in a complete assortment of 
tableware, tea and coffee settings and 
complemented with matching accessories 
and serving pieces, such as coffee mugs 

and a butter dish.

caffettiera

coffeepot lt 0,77 oZ. 27 1/4

fraGoline, wild strawBerries G01711500
coccinelle, ladyBirds G01711501
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Burriera

Butter dish

coppetta

fruit Bowl cm 15 in. 6

coppa Bassa a stuoia

low straw mat relief Bowl 
cm 19 in. 7 31/64

Biscottiera

cookies Bowl 
cm 13 in. 5 1/8

taZZa muG con coperchio

muG with cover cc 400 oZ. 13 1/2

salsiera e cucchiaio

Gravy Boat with spoon

h cm 9 in. 3 1/2

Zuppiera

tureen lt 3,5 oZ. 118

piatto pane

Bread plate 
cm 17 in. 6 3/4

piatto dessert

dessert plate 
cm 21 in. 8 1/4

piatto dessert

dessert plate 
cm 21 in. 8 1/4

piatto torta

cake plate 
cm 30,5 in. 12

piatto piano

dinner plate 
cm 26,5 in. 10 1/2

piatto fondo

soup plate 
cm 24 in. 9 1/2

vassoio ovale

oval flat platter cm 34 in. 13 25/64
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La linea contemporanea, essenziale di 
questa collezione è l’emblema di una 
geometria moderna. Il decoro dà origine a
catene intrecciate che delineano la cornice, 
la cui purezza è esaltata dalla forma Impero, 

espressione di estetica sofisticata.
Le decorazioni di sapore classico e le 
filettature preziose sono utilizzate insieme 
a colori attuali come il nero e il rosso 

smeraldo.
La grafica di questa collezione è ispirata al 
genio creativo di Gio Ponti e ai suoi disegni 
del 1926 ideati allora per complementi di 

arredo in fine porcellana.
La Collezione Catene per la tavola si 
completa di complementi di arredo per 
la casa: il Vaso Impero e le due Coppe 
iconiche disegnate da Gio Ponti: la Coppa 

Ovale e la Coppa Alta.

The contemporary and clean-cut lines of 
this collection are the emblem of modern 

geometry. The décor provides chains
outlining the frame, its purity exalted 
by the Impero shape, the expression of 

sophisticated aesthetics.
The classic decorations and precious 
edging are infused with trendy colours 

such as black and emerald red.
The graphics of this collection were 
inspired by the creative genius of Gio 
Ponti and his 1926 designs, devised back 

then for fine china decorative objects.
The Catene collection is rounded off with 
decorative pieces such as the Urn vase 
and the two iconic Cups designed by Gio 

Ponti, the Oval Cup and the Tall Cup.

Catene

* ampliamento dell’assortimento prodotto. 
new items introduced.

coppa ovale

oval Bowl h cm 12 in. 4 3/4

nero (Black) G00125500
scarlatto (red) G00125700

smeraldo (Green) G00125800
Zaffiro (Blue) G00125600

* assortimento tavola completo e Giftware nelle 4 varianti colore

taBleware and Giftware items availaBle in all 4 colors
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vaso cachepot

cachepot vase h cm 19 in. 7 1/2

disponiBile nelle 4 varianti colore

availaBle in all 4 colors

coppa alta

hiGh Bowl cm 10 in. 4

disponiBile nelle 4 varianti colore

availaBle in all 4 colors

vaso urna con coperchio 
urn vase with cover cm 48 in. 19

disponiBile nelle 4 varianti colore  availaBle in all 4 colors
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labirinto

Rigorosa e razionale questa collezione 
riprende un percorso logico di linee 
evocando l’immagine di un labirinto da cui 
la collezione trae il nome e crea una cornice 

grafica che contraddistingue il decoro.
Rappresenta una perfetta sintesi tra antica 
cultura e design moderno di cui Gio Ponti 

fu uno dei massimi esponenti: la
collezione si ispira infatti al decoro ideato 

dal maestro nel 1926.
La forma Impero con le sue sagome 
cilindriche richiama gli analoghi modelli 
del tardo Settecento, improntati alle linee
dell’eleganza neoclassica, e ne esalta lo 
stile e il rigore. Ad aggiungere prestigio alla 
collezione Labirinto il Vaso Impero, il vaso 
ideato e disegnato da Gio Ponti, i vasi Ming
disponibili in due differenti dimensioni e il 

piatto da cm 31.
La collezione è decorata a mano dalla 

Manifattura di Doccia.

Strict and rational, this collection picks 
up on a logical thread of design, featuring 

a labyrinth from which the collection
takes its name and creating a graphic 

frame providing a unique design.
It represents a perfect blend between 
ancient culture and modern design, for 
which Gio Ponti was one of the utmost

champions – the Collection was in fact 
inspired by the Master in 1926.

The Impero shape with its cylindrical 
outlines brings to mind the similar models 
of the 18th century, with their neoclassical
elegance, enhancing style and clean-cut 

lines.
The Labirinto collection also features an 
Urn vase, the vase designed by Gio Ponti, 

and Ming vases in two different
sizes, as well as the 31cm plate.

The collection is hand-decorated by the 
Manifattura di Doccia.

piatto

plate cm 31 in. 12 1/4

* ampliamento dell’assortimento prodotto. 
new items introduced. nero (Black) G00125100

scarlatto (red) G00125300
smeraldo (Green) G00125400

Zaffiro (Blue) G00125200

* assortimento tavola completo e Giftware nelle 4 varianti colore

taBleware and Giftware items availaBle in all 4 colors
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vasi minG  minG vases

small siZe cm 25 in. 9   larGe siZe cm 30 in. 11
disponiBile nelle 4 varianti colore  availaBle in all 4 colors

vasi cache pot  cache pot vases

h cm 19 in. 7 1/2
disponiBile nelle 4 varianti colore  availaBle in all 4 colors

vaso urna con coperchio 
urn vase with cover 

cm 48 in. 19
disponiBile nelle 4 varianti colore

availaBle in all 4 colors
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Volière

Pura bellezza e fascino naturale per Volière, 
la nuova proposta Richard Ginori è la 
sintesi di maestria artigianale e patrimonio 
artistico della Manifattura. La collezione si 
rivela nella forma Impero, segno distintivo 
della Manifattura e manifesto di rigore e 

bellezza.
Un decoro prezioso, ispirato a disegni 
appartenenti a ricercate pubblicazioni 
ottocentesche sulla botanica, è declinato in 
dodici diversi soggetti grafici quali colibrì 
e altri uccelli su festoni incorniciati da 
motivi floreali delicatamente sottolineati 
da un profilo in oro zecchino, seguendo 

una speciale “ricetta” Richard Ginori.
Ogni soggetto è stato scomposto nei tratti 
e nelle cromie in modo da realizzare una 
tavola colore in grado di riprodurre ogni 
tonalità, ogni dettaglio, ogni segno con 
un percorso cromatico di oltre cinquanta 

varianti colore.
Il decoro in sovrasmalto, realizzato attraverso 
un particolare processo di cottura, protegge 

la brillantezza dei pigmenti impiegati.
La collezione Volière, espressione del 
savoir faire e dell’artigianalità Richard 
Ginori, è disponibile in assortimento 
completo tavola, tè e caffè. Tra le proposte 
di oggettistica sono presenti vassoi coppe, 

cachepot e vassoietti festonati.

Pure beauty and natural charm for 
Volière by Richard Ginori; result of the 
combination of master craftsmanship and 
the artistic heritage of the Manifattura. 
The collection reveals itself in the Impero 
shape, the distinctive feature of the 
Manifattura and manifesto of rigour and 

beauty.
A precious decoration inspired by 
illustrations from refined XIX century 
publications on botany is presented in 
12 different graphic subjects such as 
hummingbirds and other birds pictured 
on festoons framed by floral patterns 
delicately highlighted by a pure gold 
contour, following a special Richard 

Ginori ‘recipe’.
The traits and colours of each subject 
have been decomposed to obtain a colour 
palette able to recreate any shade, any 
detail and every sign with a chromatic 

path of over 50 colour variations.
Overglaze decoration created through 
a special firing process protects the 

brilliance of the pigments.
Volière collection, expression of Richard 
Ginori savoir faire and craftsmanship, 
is available in a complete assortment of 
table, tea and coffee sets. The accessory 
offer includes trays, chalices, cachepots 

and small festooned trays.

* ampliamento dell’assortimento prodotto. 
new items introduced.

* assortimento tavola completo,
seGnaposto, piatto pane, piatto dessert, piatto piano, piatto fondo e taZZe caffè e tè

disponiBili in 12 varianti Grafiche. oGGetti in porcellana completano l’assortimento.

complete taBleware assortment,
charGer plate, Bread plate, dessert plate, dinner plate, 

soup plate, coffee and tea cups are availaBle in 12 different Graphics. 
Giftware items complete the collection.

volière G00172400
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vassoio rotondo

round flat plate cm 33 in. 13

piccolo vassoio rotondo festonato

round festooned small tray 
cm 24 in 9 3/4

piccolo vassoio quadrato festonato

squared small tray 
cm 24 in 9 3/4

piccolo vassoio ovale festonato

oval festooned small tray 
cm 27,5 in 11

muG con coperchio  muG with cover 
cc 400 oZ. 13 1/2

disponiBile in 6 varianti Grafiche  6 Graphics availaBle

vaso potiche con coperchio

potiche vase with cover 
h cm 38 in. 15

vaso ellittico

elliptical vase 
h cm 30 in. 11 3/4

coppa ovale   oval Bowl 
cm 30,5 in. 12

vaso cachepot   cachepot vase 
h cm 19 in. 7 1/2
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280°Anniversario280thAnniversary

Si tratta della riproduzione di un vaso 
già presente nell’archivio Ginori di cui è 
stato recuperato lo stampo in occasione 
del 280° anniversario. L’unica immagine di 
riferimento per la riproduzione di questo 
pezzo è una foto che ritrae il vaso collocato 
lungo il muro perimetrale della Manifattura 
di Doccia nei primi del Novecento. 
Realizzato originariamente in maiolica, la 
riproduzione odierna è in porcellana finita 

con una particolare vetrina pigmentata.

This is the reproduction of a vase already 
in the Ginori archive of which was 
recovered the mold to celebrate the 280th 
anniversary . The only reference image for 
the reproduction of this piece is a photo 
of the vase placed along the perimeter wall 
of Doccia Manufacture during the early 
twentieth century. Made originally tiled, 
playing today ‘s porcelain ended with a 

special showcase pigmented.

vaso con coperchio 
016rG02 fG6138

vase with cover h cm 54 in. 21 1/4

vaso con coperchio

vase with cover h cm 86 in. 33 3/4
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Insetti Insects

Una sorprendente varietà di piccoli 
animali dall’alto valore simbolico – come 
le farfalle, simbolo assoluto di felicità 
e trasformazione spirituale, lo scarabeo 
sacro, emblema di vita e rinascita, il 
cervo volante, considerato dagli antichi 
Romani simbolo propiziatorio di buona 
salute, la cicala, arcaica rappresentazione 
di immortalità e solarità, la cavalletta, 
ancestrale portafortuna – rivive nella 
porcellana Richard Ginori, assumendo la 
forma di complementi d’arredo decorati a 
mano, versatili ed eleganti, perfetti come 
segnaposto, fermacarte o come raffinati 
oggetti da esposizione, da collezionare 

come autentici portafortuna. 
Sui piccoli “personaggi” della collezione 
prendono vita i decori delle collezioni 
Tableware – da Toscana a Paesaggio, da Galli 
Rossi a Oro di Doccia, a Oriente Italiano – 
e nuove interpretazioni decorative, come 
Jaspé, caratterizzata da piccolissime onde, 
“rubata” al decoro storico della Manifattura 
Italian Fruit, e Formiche, contraddistinta 
dalla riproduzione in miniatura dell’insetto. 
La collezione trae diretta ispirazione 
dalle abitudini decorative dei primi anni 
dell’Ottocento, quando i maestri artigiani 
usavano decorare la porcellana con piccoli 
insetti per “coprirne” le imperfezioni. 
Oggi gli stessi insetti, un tempo elementi 
decorativi, assumono il ruolo di protagonisti 
delle decorazioni, “materializzandosi” nella 

collezione. 

Richard Ginori’s renowned porcelain 
takes shape in Insetti in the form of 
various traditionally symbolic insects. 
Themes such as the butterfly, representing 
happiness and spiritual transformation; 
the sacred scarab, ancient emblem of life 
and rebirth; the stag beetle, worshipped 
by Ancient Romans as an omen of good 
health; the cicada, an archaic sign of 
immortality and brightness; and the 
locust, an ancestral talisman serve as a 
unique canvas for several exquisite designs. 
Hand-painted and hand-decorated, these 
versatile and stylish designs make perfect 
place cards, paperweights or decorative 

statements.
The playful critters come in a variety 
of Richard Ginori’s beloved Toscana, 
Paesaggio, Galli Rossi, Oro di Doccia and 
Oriente Italiano collections in addition 
to new decorative interpretations such 
as Jaspé, a pattern of scrawling flourishes 
derived from the historic Italian Fruit and 

Formiche collections.
The Insetti collection is a modern take on 
a 19th century practice used to conceal 
flaws in the porcelain. Formerly, master 
craftsmen used tiny insects to cover 
imperfections. The Insetti collection 
reinterprets the once decorative accents, 
metamorphosing them into subjects in 

their own right.

* fare riferimento al cataloGo weB per consultare il ranGe prodotto completo

please check the on line cataloGue for the complete product ranGe

farfalla ad ali aperte

Butterfly cm 8 in 3 1/4

scaraBeo sacro

holy Beetle cm 11 in 4 1/4
scaraBeo coleottero

Beetle scaraBeo cm 8 in 3 1/4
cervo volante

deerfly cm 10 in 4

scaraBeo rinoceronte

rhinoceros Beetle cm 9 in 3 1/2
scaraBeo cetonia

cetonia Beetle cm 8 in 3 1/4
scaraBeo a tre corna

three horned Beetle 
cm 11 in 4 1/4

cicala

cicada cm 9 in 3 1/2
cavalletta

Grasshopper cm 11 in 4 1/4
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oro di doccia maGenta

G00170800
oro di doccia Giada

G00170700
oro di doccia turchese

G00170600

hesperidae maGenta

G00174500
hesperidae ottanio

G00174600
hesperidae

G00171400

Galli rossi

G00150200
formiche

G01711600
jaspe’

G00174400

oriente italiano nero

G00127200
oriente italiano Blu

G00127300

Galli rossi  G00150200
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Uova Eggs

Perfetti complementi d’arredo, sofisticati 
ed eclettici, gli oggetti della collezione Uova, 
dedicata al simbolo atavico di vita, rinascita 
e fertilità, rievocano nei decori le splendide 
collezioni Tableware Richard Ginori 
Oriente Italiano, Cartiglio, Paesaggio, Oro 
di Doccia, Gigli, alle quali si aggiunge il 
motivo decorativo Jaspé. Proposta in due 
differenti dimensioni – 13,5 cm e 21 cm 
– e molteplici decori realizzati a mano, la 
collezione Uova diviene emblema della vita 
che nasce e si rigenera. Ogni pezzo della 
collezione può custodire al suo interno 
piccoli oggetti o semplicemente adornare 

una parte della casa con eleganza. 

Perfect, sophisticated and eclectic 
complements, the egg-like shapes of the 
Uova collection, representing ancestral 
life, rebirth and a fertility, are hand-
painted with some of Richard Ginori’s 
signature collections: Oriente Italiano, 
Cartiglio, Paesaggio, Oro di Doccia, Gigli, 
and the Jaspé motif. Available in two 
different dimensions – 5 ¼ inches and 8 
¼ inches – the Uova collection epitomizes 
the eternal cycle of life. Each item of the 
collection can cherish within small objects 

or simply serve as an elegant accent.

paesaGGi maGenta

G00172000
uovo con coperchio

eGG with cover cm 21 in. 8 1/4

uova in porcellana dipinte a mano

hand painted porcelain eGGs

disponiBili in due misure, alteZZa di 13,5 cm e 21 cm

availaBle in two siZes: h 13,5 cm and 21 cm 

cartiGlio

nero, citrino, turchese
G00170900, G00171100, G00171000

paesaGGi

turchese, quarZo, citrino
G00171700, G00171500, G00171600

paesaGGi

moro, rame, ottanio
G00171900, G00172100, G00171800
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oriente italiano iris

G00124300

disponiBile nelle 10 varianti colore

availaBle in all 10 colors

malachite, alBus, porpora, iris

sono disponiBili in due misure: h 3,5 cm e 21 cm

are vailaBle in two siZes: h 13,5 cm and 21 cm

aZalea, Bario, cipria, citrino, pervinca, vermiGlio 
sono disponiBili nella misura h 13,5 cm

are availaBle in the siZe h 13,5 cm

GiGli

Bianco, acquamarina, indaco

G00125900, G00126000, G00126100

disponiBili in due misure, alteZZa di 13,5 cm e 21 cm

availaBle in two siZes: h 13,5 cm and 21 cm

oro di doccia

Giada, maGenta, turchese

G00170700, G00170800, G00170600

disponiBili in due misure, alteZZa di 13,5 cm e 21 cm

availaBle in two siZes: h 13,5 cm and 21 cm

hesperidae
G00171400 

disponiBile in due misure, 
alteZZa di 13,5 cm e 21 cm

availaBle in two siZes: h 13,5 cm and 21 cm

hesperidae ottanio

G00174600 

disponiBile in due misure, 
alteZZa di 13,5 cm e 21 cm

availaBle in two siZes: h 13,5 cm and 21 cm

hesperidae maGenta

G00174500 

disponiBile in due misure, 
alteZZa di 13,5 cm e 21 cm

availaBle in two siZes: h 13,5 cm and 21 cm

jaspè

G00174400

disponiBile in due misure, 
alteZZa di 13,5 cm e 21 cm

availaBle in two siZes: h 13,5 cm and 21 cm
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Candele Candles

Novità assoluta del mondo Ginori è la 
collezione di candele nata dell’incontro 
tra Alessandro Michele e Sileno Cheloni, 

profumiere fiorentino.
Dallo studio dei disegni delle collezioni 
Richard Ginori alla ricerca olfattiva di 
essenze straordinarie. Ogni fragranza è 
associata a un’immagine dell’universo 
Ginori seguendo un attento e particolare 
lavoro di ricerca e sperimentazione, si 
lasciano tutte le convezioni appartenenti al 
mondo delle candele e si elabora un nuovo 

concetto creativo.
I decori della Maison hanno ispirato 
il “naso“ di Sileno Cheloni, che per 
l’occasione ha scelto di mixare tra loro 
essenze rare, naturali e vere. Niente è 
ricostruito , l’input creativo della collezione 
è un input di ricerca, lavoro e applicazione.
Questa collezione di Candele esprime 
l’estensione del tempo, il dolce mondo 
dei fiori incontra il mondo delle piante 
caratterizzato da accenti più decisi, creando 
fragranze uniche racchiuse in piccole giare 
in porcellana declinate nelle collezioni 
Oriente Italiano Labirinto e Oro di Doccia 

e Cirque de Merveilles.
Le candele sono prodotte da Cereria 
Terenzi, azienda simbolo del made in Italy 

nel mondo.

Unprecedented addition to the world of 
Ginori is the candle collection born from 
the collaboration between Alessandro 
Michele and Sileno Cheloni, Florentine 

master perfumer.
From the study of the designs of Richard 
Ginori collections to the olfactory 
research of extraordinary essences. Each 
fragrance is associated with an image 
of the Ginori universe following a close 
process of research and experimentation. 
All conventions of the world of candles are 
left behind to give way to a new creative 

concept.
The decorations of the House inspired the 
perfumer Sileno Cheloni, who decided to 
mix rare, natural and real essences for the 
occasion. Nothing is reconstructed. The 
creative input of the collection is rooted 

in the research, work and application.
This Candle collection expresses the 
extension of time; the sweet world 
of flowers that meets the plant realm 
characterized by the strongest accents, 
creating unique fragrances cherished 
in small porcelain jars included in the 
Oriente Italiano, Labirinto, Oro di Doccia 

and Cirque de Merveilles collections.
Candles are produced by Cereria Terenzi, 
a company symbol of the Made in Italy in 

the world.

oro di doccia

Giada, maGenta, turchese 
G00170700, G00170800, G00170600

laBirinto

nero, scarlatto, smeraldo, Zaffiro
G00125100, G00125300, 
G00125400, G00125200

cirque des merveilles

G00127600

oriente italiano

malachite, citrino, pervinca, aZalea
G00125500, G00125700, 
G00125800, G00125600

Giardino dei semplici

candela turchese, liGht Blue G00127700

candela verde, Green G00127000
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Mugs

le muG sono disponiBili con e senZa coperchio

muG cups can Be purchased with and without cover

Una collezione di tazze mugs decorate 
che completano la proposta tavola Richard 
Ginori. Disponibili nei decori Catene e 
Labirinto, Rose blu, Ciliegie, Val d’Orcia, 
Oro di Doccia, Granduca Coreana, Italian 
Fruit, Oriente Italiano, Italian Pois, Cirque 

des Merveilles e Volière.

A collection of mug cups that complete 
the tableware of Richard Ginori. Available 
in the following patterns: Catene and 
Labirinto, Rose blu, Ciliegie, Val d’Orcia, 
Oro di Doccia, Granduca Coreana, 
Italian Fruit, Oriente Italiano, Italian 
Pois, Cirque des Merveilles and Volière.

val d’orcia 
G00170000

taZZa muG con coperchio

muG with cover cup cc 350 oZ. 12 1/4

rose Blu 
G01652700

cilieGie G00171200 cilieGie  con fiori 
G00174200 

oro di doccia

Giada, maGenta, turchese

G00170700, G00170800, G00170600

italian pois fraGoline

wild strawBerries G01711500
italian pois coccinelle

lady BuGs G01711501

Granduca coreana 
G00160800

italian fruit 
G00153100



oriente italiano

aZalea 
G00124500

taZZa muG con coperchio

muG with cover cc 400 oZ. 13 1/2
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iris

G00124300
pervinca

G00124400
porpora

G00124200

oriente italiano
disponiBile in 10 varianti colore

availaBle in 10 colors

alBus

G00124000

citrino

G00123900

Bario

G00124100

vermiGlio

G00123800

cipria

G00123700

malachite

G00123600
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cirque des merveilles

taZZa muG con coperchio

muG with cover oZ 13 1/2 cc 400
rose G00127500

cirque des merveilles

rose G00127501

cirque des merveilles

rose G00127502

cirque des merveilles

disponiBile in 6 varianti Grafiche

availaBle in 6 different Graphics

cirque des merveilles

Blanc G00127401

cirque des merveilles

Blanc G00127400

cirque des merveilles

Blanc G00127402
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volière

disponiBile in 6 varianti Grafiche

availaBle in 6 different Graphics

oGni taZZa presenta due soGGetti Grafici

every cup has two different Graphics

Geai

G00172600
cou jaune

G00172500

coucou didrie

G00172900
tanGara du canada

G00173100

perroquet nestor

G00172800
ortolan

G00173200

laBirinto 
nero, scarlatto, smeraldo, Zaffiro

G00125100, G00125300, G00125400, G00125200

catene

nero, scarlatto, smeraldo, Zaffiro
G00125500, G00125700, G00125800, G00125600
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